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NO MORE FUMBLING WITH STOPPERS TO KEEP YOUR DOOR OPEN. SIMPLY PUSH 
THE DOOR OPEN UNTIL YOU HEAR A CLICK AND THE DOOR REMAINS OPEN. JUST 
PUSH THE DOOR OPEN A LITTLE FURTHER TO RELEASE. 

PLUS BESOIN DE TÂTONNER LA RONDELLE DE RETENUE POUR GARDER VOTRE 
PORTE OUVERTE. POUSSER TOUT SIMPLEMENT LA PORTE JUSQU’À CE QUE VOUS 
ENTENDIEZ UN DÉCLIC ET LA PORTE RESTERA OUVERTE. OUVRER LA PORTE UN 
PEU PLUS GRANDE POUR LA LIBÉRER. 
 
THIS NEW FEATURE KEEPS THE DOOR OPEN IN ONLY ONE POSITION AT 550. 
THIS DOOR CLOSER IS DESIGNED FOR UP TO 1-1/2” THICK. FOR THICKER DOORS, 
PLEASE SELECT THE SK4730. 

CE NOUVEAU DISPOSITIF MAINTIEN VOTRE PORTE EN UNE SEULE POSITION DE 550. 
LE FERME-PORTE  EST CONÇU POUR LES PORTES DE 1-1/2” OU MOINS. SI VOTRE 
PORTE EST PLUS ÉPAISSE, S’IL VOUS PLAIT CHOISIR LE SK4730 TIENS-VITE.  
 
INSTALLATION OF DOOR CLOSER 
Remove your old closer and install this unit using existing holes. 

CHOOSE MOUNTING LOCATION OF DOOR CLOSER: 
A)  Top of door installation (Fig. 2) 
B)  Mid door installation (Fig. 3) 

JAMB BRACKET 
Position bracket on jamb as indicated in Fig.1. Straight side of bracket should be 
away from inside of door frame face. Arrow on jamb bracket must point towards 
storm door. Make sure the door closer will be level. Install with 4 long screws. 

CLOSER 
Install door bracket into 
existing holes. Fasten 
with two screws. (Fig. 4) 
With door completely 
closer, slip end of rod 
into jamb bracket with 
long pin provided. With 
closer in level position, 
connect front hole of 
closer to door bracket 
with long pin provided. 

SEASON ADJUSTMENT 
The previous setting is 
suited for glass storm 
door panel. For screen 
panel use, remove pin 
from door bracket, open 
door slightly and relocate 
long pin to the rear hole 
on closer. (Fig. 4) 

If rod does not return, it 
may be necessary to 
adjust regulating screw. 
(Fig. 4) 

TO INCREASE THE OPENING RANGE OF THE STORM DOOR, REMOVE THE JAMB 
BRACKET AND RE-INSTALL IN OPPOSITE DIRECTION 

 
INSTALLATION DU FERME-PORTE  
Enlever votre ferme-porte et installer cette unité en vous servant des trous déjà 
existants. 

CHOISIR L’EMPLACEMENT DU FERME-PORTE : 
A)  Installation sur le haut de la porte (Fig. 2). 
B)  Installation au milieu de la porte (Fig. 3). 

SUPPORT DE CHAMBRANLE 
Placer le support de chambranle tel qu’illustré sur la Fig. 1. Le côté du support doit 
se situer sur le panneau intérieur de la double-porte. La flèche sur le support 
dirigée vers la double-porte. Assurez-vous que le ferme-porte sera de niveau. 
Installer avec les 4 vis les plus longues.  

FERME-PORTE 
Placer le support de porte contre la double-porte et fixer à l’aide des deux vis 
courtes. (Fig. 4) La porte complètement fermer, glisser l’extrémité de la tige dans 
le support de chambranle et insérer avec la cheville courte.  Maintenir le 
ferme-porte à niveau. Connecter le support de la porte au trou avant du cylindre du 
ferme-porte et insérer la cheville longues. 

CONTRÔLE DE LA PUISSANCE DU FERME-PORTE   
Cette position est recommandée quand les panneaux de verre de la contre-porte 
sont en place. Pour les panneaux de la moustiquaire, tenir la porte ouverte et 
replacer la cheville longue dans le trou arrière du cylindre au support de porte (Fig. 4) 

Si la tige ne se rétracte pas, il est nécessaire d’ajuster la vitesse par la vis au bout 
du cylindre. (Fig.4) 

POUR AGRANDIR L’OUVERTURE DE VOTRE CONTRE-PORTE, ENLEVER LE SUPPORT 
DE CHAMBRANLE ET REPLACER DANS LE SENS OPPOSÉ.  
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